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МісгоЛсИе 
8егіе8 
(МоподгарИз) 


ІСМН 

СоІІесІіоп  де 
шісгоЛсНез 
(тсподгарМіез) 


Сапаїііап  Іп*(і(и(«  Іог  НівіогісаІ  Місгогаргосіисііопа  /  ІпаСіСиі  сапасііеп  сіа  тісгогврго(1ис(іоп«  Ніаіогіяиаа 


І 


ТесіїпісаІ  апб  ВіЬІіодгарНіс  Моїез  /  Моіез  іесНпідиез  е1  ЬіЬІіодгарІїідиез 


ТЬе  Іп8(і1и1е  Ьаз  аПетрІесІ  (о  оЬОіп  ІМе  Ье8!  огідіпаї 
сору  вузіІаЬІе  ?ог  ЛІтіпд.  Реаіигез  оі  іЬіз  сору  ууііісЬ 
тау  Ье  ЬіЬІіодгарґіісаІІу  ипідие,  >лгЬісЬ  тау  аПег  апу  оі 
Ше  ітаде8  іп  (Ье  гергосіисііоп,  ог  \уЬісЬ  тау 
8ідпіІісап(Іу  сИапде  !Ие  изиаі  теІЬосі  оі  (іітіпд  аге 
сИеске<1  Ьеіом^. 


0 
П 
П 

п 


СоІоиге(1  соуєгз  / 
Соиуегіиге  сіє  соиіеиг 

СоУег8  сіатадесі  / 
СоиуеПиге  еп(1оттад6е 

СоУег8  ге8(огесІ  апсі/ог  Іатіпаїесі  / 
СоиуеПиге  гезіаигбе  е1/ои  реііісиїбе 

Соуєг  (іііе  тіззіпд  /  Іе  (і(ге  6е  соиуеПиге  тапрье 

СоІоиге(1  тар8  /  СаПез  дбодгарЬідие8  еп  соиіеиг 

Соїоигесі  іпк  (і.е.  оіЬег  (Ьап  ЬІие  ог  ЬІаск)  / 
Епсге  (^е  соиіеиг  (і.е.  аи(ге  див  ЬІеие  ои  поіге) 


Соїоигесі  рІа(е8  апо/ 
РІапсЬез  е1/ои  іііиз'г. 


^  .0П8/ 

ь'  соиіеиг 


Яеііб  аУес  с1'аи(ге8  (Лосигі.сг.із 

Опіу  есііііоп  ауаіІаЬІе  / 
8еиІе  §(Л(іоп  (іізропіЬІе 

ТідН(  Ьіп(ііпд  тау  саизе  зЬасІожз  ог  (1і8(огІіоп  аіопд 
іпіегіог  тагдіп  /  Іа  геїіиге  зсгг^е  реи(  саизег  сіє 
І'отЬге  ои  сіє  Іа  (Л8(ог8іоп  Іе  Іопд  (Іе  Іа  тагде 
іпі^гіеиге. 

ВІапк  Іеауез  асісїесі  сіигіпд  ге8!ога(іоп8  тау  арреаг 
\мШг\  ХЬе  (ехі.  У^Ьепеуег  роззіЬІе,  (І1Є5Є  Иауе  Ьееп 
отіПесі  {гот  (іітіпд  /  II  8е  реиі  дие  сеПаіпез  радез 
Ь.'зпсМез  аіоиібез  Іогз  сі'ипе  гезіаигаїіоп 
аррагаіззеШ  сіапз  Іе  іехіе,  таіз,  Іогздие  сеіа  ^{аі( 
роззіЬІе,  се8  радез  п'оп(  раз  6X6  і'Лтбев. 


1'1п8(і(и1  а  тісго(іІт6  Іе  теіІІеиг  ехетріаіге  ди'іі  Іиі  а 
616  роззіЬІе  СІЄ  зе  ргосигег.  Іез  66\аі\&  6в  се(  ехет- 
ріаіге диі  80ГЛ  реи1-6(ге  ипідиез  сій  роіпі  сіє  уие  ЬіЬІі- 
одгарЬідие,  диі  реиуепі  тосіНіег  ипе  ітаде  гергосіиііе, 
ои  диі  реиуепі  ехідег  ипе  тосіі{к:а(іоп  сіапз  Іа  т6(Ьо- 
сів  потгшіе  6в  (іітаде  80п(  іпсіідибз  сі-сіеззоиз. 

І     І  Соїоигесі  радез  /  Радез  сіє  соиіеиг 

І І  Радез  сіатадесі  /  Радез  епсіоттад^з 


П 


Радез  гезіогесі  апсі/ог  Іатіпаїесі  / 
Радез  гезіаигбез  е(/ои  реііісиїбез 


0  Радез  сіізсоїоигесі,  8(аіпесі  ог  Іохесі  / 
Радез  (І^оіог^ез,  (асИеІ^ез  ои  ріди^з 

І  ч/|   Радез сіеІасМесі /  Радез  сібІасЬ^ез 

І  /]  8ИоадЛЬгоидИ  /  Тгапзрагепсе 

Г~7|  Оиаіііу  ої  ргіпі  уагіе8  / 


П 
П 


п 


и 


Оиаіі!^  іп^даїе  сіє  Гітргеззіоп 

Іпсіисіез  зирріетепіагу  таїегіаі  / 
Сотргепсі  сій  таїбгіеі  зиррі^тепіаіге 

Радез  ууИоІІу  ог  раПіаІІу  оЬзсигесІ  Ьу  еггаїа  зіірз, 
(іззиез,  е(с.,  Ьауе  Ьееп  геЯІтесі  1о  епзиге  ІЬе  Ьез( 
роззіЬІе  ітаде  /  Іез  радез  (о(аІетеп(  ои 
раПіеІІетепІ  оЬзсигсіез  раг  ип  ІеиіІІеІ  сІ'егга(а,  ипе 
реіиге,  е(с.,  оп(  6(6  ЛІтбез  к  поиуеаи  сіє  іадоп  к 
оЬ(епіг  Іа  теіІІеиге  ітаде  роззіЬІе. 

Оррозіпд  радез  жііЬ  уагуіпд  соІоига(іоп  ог 
(іізсоІоига(іопз  аге  (іітесі  (ууісє  (о  епвиге  (Ье  Ье8( 
роззіЬІе  ітаде  /  Іез  радез  з'оррозап(  ауап(  (Іез 
соІога(іопз  уагіаЬІе8  ои  (Іез  с16соІога(іоп8  зоп( 
(іітбез  (Іеих  (оіз  аііп  (1'оЬ(епіг  Іа  теіІІеиге  ітаде 
роззіЬІе. 


АсІсІКіопаІ  соттеп(8  / 
Соттеп(аіге8  8иррІ6теп(аіге8: 


Тех^  іп  Шсгаїпіап. 


ТИІа  Кет  Іа  (іішес)  а(  (На  ге(1ис<іоп  гаїіо  сЬаскасІ  Ьеіом  / 

Се  сіосишепі  еа<  іііті  аи  іаих  На  гМисіІоп  іпсІіяиА  сі-гіаааоиа. 


Юх                             14х                            18х        /                  22х                            26х                            ЗОх 

І                                 І       І       І       IV/        І             II             І             І       І       І      І 

12х 


16х 


20х 


24х 


28х 


32х 


ТЬ«  сору  ЯІтвгі  Н«г*  Наа  Ь««п  г*рго(іис*<і  іЬапка 
(о  іЬ«  дапагоаИу  о1: 

Наііопаї  ІІЬгагу  о1  Сапаїїа 


І'ахвтріаігв  іііті  ^и(  тв^тодшх  дгіса  А  Іа 
діпігог'чі  а»: 

ВІЬИоІЬ^яие  паііопаїе  <1и  Сапасіа 


ТЬ«  ітадаа  арраагіпд  Нага  ага  іНа  Ьааі  аиаІКу 
роааіЬІа  сопаі<іагіпд  гЬа  сопдЖоп  апгі  ІадіЬіІііу 
о1  «Ьа  оНдіпаІ  сору  ап^  \п  кааріпд  чуіЧЬ  іНа 
ЛІтіпд  соп(гас(  арасіЯсагіопа. 


ОгідіпаІ  соріаа  іп  ргітагі  рараг  еоуага  ага  ЛІта^ 
Ьадіппіпд  м^іїН  (На  Ітопі  соуаг  апгі  апіііпд  оп 
(Ьа  Іаа*  рада  ¥Уі(Ь  а  ргіта^  ог  ІІІиа(га(а^  ітргаа- 
аіоп,  ог  (На  Ьаск  соуаг  %уНап  арргоргіата.  АИ 
о(Наг  огідіпаІ  соріаа  ага  Ііітад  Ьадіппіпд  оп  (На 
Лг8(  рада  м^і(Н  а  ргіптад  ог  ІІІи8(га(а<1  ітргаа- 
аіоп.  ап(і  апсііпд  оп  (На  Іа8(  рада  ууі(Н  а  ргіп(ад 
ог  ІІІиа(га(а<1  ітргаааіоп. 


ТНа  Іа8(  гасогдасі  ^гата  оп  аасН  тісгоЯсНа 
•НяІІ  соп(аіп  (На  аутЬоІ  — ^  (таапіпд  "СОN- 
ТІМІЕО").  ог  (На  «утЬоІ  V  (таапіпд  "£N0"). 
^НісНаувг  аррііаа. 

ІИара.  рІа(а«.  сНапа.  а(с.,  тау  Ьа  !ііта<1  а( 
<іШ»тшпх  гв(1ис(іоп  га(іо8.  ТНоаа  (оо  Іагда  (о  Ьа 
ап(ігаіу  іпсІи(іа(1  іп  опа  ахроаига  ага  ЯІтасІ 
Ьадіппіпд  іп  (На  ирраг  Іа^  Напсі  согпаг,  Іа^  (о 
гідН(  шпб  (ор  (О  Ьо((от.  аа  тапу  Ігатаа  а« 
гациігасі.  ТНа  ^оііоууіпд  сііадгата  іІІиа(га(а  (На 
та(Но(І: 


Іаа  ітадаа  аиіуатаї  оп(  іхі  гврго(1иі(еі  аувс  Іа 
ріиа  дгапд  ісіп,  сотр(а  (апи  де  Іа  сопсіі(іоп  в( 
6ш  Іа  па((а(«  а»  І'ахатріаіга  1і\ті.  в(  ап 
еоп^огті(4  ауае  Іаа  соп(1і(іоп8  аи  соп(га(  сіа 
ЯІтада. 

Іаа  ажатріаігаа  огідіпаих  бопх  Іа  соиуагтига  еп 
раріаг  аа(  Ітргіт4а  •оп(  Я1т4а  ап  соттвп(ап( 
раг  іа  ргатіаг  рІа(  в(  ап  (агтіпап(  •оі(  раг  Іа 
дагпіДга  рада  риі  сотропа  ипа  втргвіп(а 
4'ітргаааіоп  ои  іі'іІІи«(га(іоп.  «оі(  раг  Іа  «есопсі 
ріаі.  ааіоп  Іа  саа.  Тоиа  Іаа  аи(гаа  ахатріаігеа 
огідіпаих  аопі  1'Лтіш  ап  соттапрап(  раг  Іа 
ргатіДга  рада  диі  сотропа  ипа  втргвіп(а 
(і'ітргаааіоп  ои  д'іІіи8(га(іоп  в(  ап  (егтіпап(  раг 
Іа  (іагпіДга  рада  яиі  сотропа  ипа  (еііа 
атргаіп(а. 

Цп  б—  іутЬоІаа  »иіуап(а  аррагаИга  зиг  Іа 
(ІагпіДга  ітада  6»  сНа^иа  тісгоЯсНа.  зеїоп  Іа 
саа:  Іа  іутЬоІа  -♦■  аідпІЛа  "А  8иі\/НЕ'.  Іа 
•утЬоІа  V  аідпіііа  'ТIN". 

Іаа  сапаа.  рІапсНаа.  (аЬІеаих.  а(с..  реиувп(  е(гв 
Ііітіа  й  (іаа  (аих  дл  гідисхіоп  аШітепи. 
Іогадиа  Іа  сіоситвп(  вс(  (гор  дтапб  роиг  4(га 
гаргосІиК  ап  ип  заиі  сІісНі.  іі  аж  1\\ті  й  раг(іг 
6»  І'-пдІа  «ирігівиг  даисНа.  да  даисНа  і  дгоНе. 
а(  б9  Наи(  ап  Ьа».  ап  ргапап(  Іа  потЬга 
Ь'ітадаа  пАсазіаіга.  ііаа  (Ііадгаттеа  $иіуап(8 
ІІІиа(гап(  Іа  тА(Носіа. 
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МІСЯОСОРУ   І(Е$ОіитЮН   ТВТ  СНАВТ 

(АМ5І  апв  150  ТЕ5Т  СНАКТ  N0.  2) 
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^     ИРРЬІЕП  ІМ/ІБЕ     Іг 


1653  ЕоїІ  Моіп  5(гее( 

РосНвїІег,  Ме»  Уогк    14609   иЗА 

(716)  482  -  0300  -  РЬопе 

(716)  288- 5989 -Гах 


'і: 


Н1Ч0Г 

Ко^цІ^на  одну 
Переклад  з  І    сийсьі 


««іі№ 


а 


І>.  ]>, 

Д-Д- 


БАГАТО  ГАЛАСУ 
З   НІЧОГО 

Комедія  на  одну  дію. 
Переклад  з  Росийського. 


и       *■»       и 


ціна  20  ц. 


■»    ■■ 


НАКЛАДОМ 
УКРАЇНСЬКОЇ  КООПЕРАТИВИ  „КАЛИНА' 

872.  Маіп  8іг. 


Сапада. 


)¥іішіре^,  Мап. 


щ. 


'-.■тттз^л 


/V/5' 


ДІЄВІ    ОСОБИ: 

ДМИТРО  ЗУРОВ. 

вЛИСАВЕТА,  його  жішса. 

ФЕДОРОВСЬКИИ,  діідмю  Зуром. 

КАТРЯ.  його  дочка. 

ОЛЕКС АН ДЕР  РАКШАНИН.  агроном. 

МАРИНА    служніця  Зурова. 


•  я 


\ 


велика  кімната.  Троє  дварей^  одні  по 
середині  І  двоє  по  боках,  па  підлозі  ва- 
ляються газети.  Гранок.  При  підняттю 
31ВІСИ  сцона  порожня. 

Яві*  і 

ЗУРОВ:  (За  соеною  в  ь^  .»ті.)  Н«  трвб«!  •-  Хто 
ВАС  просив  о  тімТ  Тшешчу  рмів  гоаорп»  щоб  м 
втучаліїся  в  неооі  справа.  Своїші  уе^угаш,  вшН, 
ю  загшн  ааІАгряіщу  рото! 
^ИСАВЕТАПВіШ  самі  жімвгаі.)  Врашвте,  пане! 
Я  яа  сяужшщв  і  аавжда  ааспшшю  вае  діршті  еабе 
а  повагою  до  ммі  особа! 

ЗУРОВ:  Яш  в  чорта,  •  вас  особа?  Просто  меюріла 
фізіовоміа,  жоіра  а  кммрш  днем  спв  воа  білив  бри- 
дкою- 

ЄЛИСАВЕТА:  Ви  шчивавга  ввеюалоаапкь  ае  яв  • 
чоловік,  одержавший  диплои,  а  яв  прешй  арошгір— 
Ви  ввір,  ДЮДОІДІ....ВВ  огруїія  і  отропіів  мої  вайпа- 
щі  роки.~Вн-.ви~~ах.  ~ах —Марнио^  Харняо,  водні... 


Мені  ве  добре   80  мною  обморові. 

Ява  2. 

ауРОВ:  (Входать  оердиіяй)  Це  страшне,  це  еграш- 
геї  .1  чим  це  все  спачипея?....Неиа  яіч9  гіршого, 
як  наші  ваздріоіу  шику.  Моя  вайдорош»  половина 
так  по  турец'  юну  замріеяа,  що...  що,  ь     шу  іру- 
дчз  й  скм»гі.  Рік  т.му  и    «1^  коп  я  сі?к»і>№іра- 
мгів  перед  кояяою  жзнщг    мо,  ьк  осавмш  лисіов  в 
непогоду,  вояа  то^-ві  слV  «!  Тепер- каторга!  А  а|0 
гірше:  вояцяй  день  вр  .  ра^ге  в     м  яввршгі.  Шяв 
ума  не  првдоку,  які  аве  ""«  вжиті  ,  щоб  швищін  це 
ало-  Во  при  такії.ч  умовк  <а>ро  на  егіяу  поііву. 

В  кімшггах  бсапзрядок,  і       іія  аасідаивя  парамеї 
ту.  Марино!  (кричить)  Ма*    л\ 


'М 


еЛИСАВВТА:  (за  сценою)  Млрмио,  їм  спій  Шт> 

ноі  хшиїшв. 

Ява  3. 

(Входить  влисіввш) 
еЛИСАВЕТА:  А  аі  От  що?  Чв«вгв  иоЛ  »«№ 
шоб  «ободріще  волочитися  «а  «еіцщиіамії.тткТЯ 

ТІНЬ  буде  вас  переслідувати-  Ах.  яка  я  «У»  «Р 
н"  щГ війшла  замуж  «а  такоіч)  ДИ»>^.««  "^ 
ЗУРОВ:  Так.  ви  були  зовсім  дурненькі,  а  тетер 
и'%рніщі    Скажіть  на  >«илость-що  ви  хо^Т 
ЙИСАВЕГГА:  (Підходить  до  него)  Що  а  хочу. 

!!уР0В?^(Відст>'пае)  Так.  ^^ї"  ^ГГПІм'яииноіі 
ЄЛИСАВВТА:  Я  хочу,  щоб  ви  «али  ©ем  яииноіі. 

в  поюиі  розумінню  сего  слова,  ройуміоі*?»»»^ 
повГні  б?™'границі  Я  вже  ;•  ІІ^^^\'1^'^ 
гакріпігги  свої  права  в  домі,  як  господиія  в  як 

ЗУРОВ:  В  останнім  випадку  шляхотао  відргуїлю. 
тзч/.  Щ9  ви-іврпа-іись  сили.  - 

рЛИпАВЕТА:  О  о!  Ви  хитрий  ловеласі  Я  вас 
Жіїнаю!  Ви  ні  одній  женщині  проходу  не  Д*- 
«те,  вг?ч  покираеге  своїми  о;ами.  _ 
ЗУРОВ:  Ст«жити-це  перший  «боїййок  л^іжр".  г  •» 
чоловік  науки.  Женщини-моя  спещял  ність.  Ш 
сю  тему  буду  .писати  дизертащю.  ^  «^^^і/ ^. 
повню  всі  ваші  прохання.  ""««>'  ^У^;,^*^  "  . 
шіть  мене  що  доби  на  34  години  в  спсглю,  іе  муч 
те  мене!  (Сідав  і  читає  ґавеїу.;  „„™-.і  я» 

еІИСАВЕТА:  Не  я  вас,  а  ви  мене  мучитеї  На 
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то  ш  еит  шофіаш  і  тідью  черві  іас  Цу/(йт 
шли  треіі.гшаю  зажене  меме  в  могяяу.  Ііі.  пя- 
мі  Я  дм  ьабі  аааші  В  і  «рлуніств,  іц>  ^ром 
■Іщ>  14  іф9хо^44Пч  «  Тім  Мклл  від  вокжвкег?»! 
«Імв.  в  ево»  чергу  і  ч  йідг  ш  штщг,  ІМіяшт, 
хю  оірцвій  здієіив. 

ЗУРОВ:  (Тоді,  шйлш  шашл  т  аюгв  гомшпк  ча- 
тае:)  иЗяірогав  чехо  едоввіЬ  іросшюіь-  Нешжаяці 
в  взллк'Й  паніці  ..  Вато  домів  ровграбмяо    (іІе> 
гемріаі  еіоріижу)  Тамбов  иріаалі  оооио  буржуїв. 
Во>жзогдІб:ь«--ч)бяо:ів  себе  еамоеіійжмо  ресаубли 
V        Втікіа  собака    иоіодя  особа,  гарвш  маепі 
робог4  .Бажа*  дісгіоа  місце  в  сіхаївіш  до- 
На  вшідвмх  умоаїх.  еовеіи  іібо  паїчасоїл  . 
вишд^пея   иідода  фравцужеша  «  еаредаю  іиаіг- 
ню  . 

еЛИСАВЕТА:  Коли  а  до  вас  балакаю,  не  сігівге 
Чіітати!  (Виріїваї  у  іііього  •  рук  і-^чввіу  і  хрдіС  ва 
під-гог/.) 

ЗУРЗВ:  Вл  паві,  з  роїуи/  зтунудлеь.  Я  нап^миїду 
вгіїу.  Триба,  ншнець.  мата  чортівсьхе-т^піяня. 
щоб  іеребуті  хоть  гоуршу  в  одвнх  сгівах  з  вами! 

Ява  4. 

(Входвп  Катра) 
КАТРЯ:  О,  небо!  Що  «а  крик!  На  вулиці  можуть 
поиогмая.  що  тут  ПЬл. 

вшСАВЄТА:  Аж,  ти  не  звавш,  що  ц»  аа  мучл  - 
і«ль.  звір. .  Яка  а  нешавяа! 
КАТРЯ:  Пше  Зуров.  ак  важ  не  еоромяо!  Сама  т 
з  іаете,  що  хввльованші  Іі  шводить.  ЗпспокіЛтесії, 
дооога  влвсавето! 

ЗУРОВ:  (Передражнює)  Заспокійтесц  дорога  ви- 
еаветої  А  того  те  помічасге  що  ваша  дорога  б№- 
сааггв  дзведе  до  божавідла  своЬі  тогшіт  там  ..ііо^ 
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булл5  в  І  на  МОІОІУ  місці  один  дзн>  то  зналіб, 
що  таке  каторга,  до  яких  градусів  джодить  се — 
иейна  ідилія!   (Ходить  схвальомший.) 
КАТРЯ:  Ви  не  вдячний,  милий  кузин.  Вона  яас 
так  любить,  так  любить-.. 

ЄЛЯСАВБГА:  Я?  Я?  Мене  турбує  до  крайности 
його  поведінка,  не  відповідаюча  його  положоїіню. 
Ні  охаіїни^  не  точний,  а  коли  добре  придивитися 
— дуреіь,  пеіроходимий  дур€нь! 
ЗУРОВ:  Цілком  справздіиво,  пані!  Будь  я  мудр- 
щий,  то  дашоб  вас  викинув! 
КАТ?Л:  Щ)  ви  говорите,  пане  Зуров! 
ЗУРОВ:  Не  ваше  діло!  Ідіть  звідси! 
еЯЯСАВЕГА:  Ідем,  Катрусю.  Присутність  )іана 
Зурава  починає  мучити  мене. 
КЛТРЯ:  Ог  незже-ж  я  з  Олександром  буду  «ак 
жиги? 

ЗУРОВ:  Без  сумніву,  наколи  характером  і  олійні 
на  мою  благовірну. 

еЛИСАВЕТА:  Що  ви  грубіян—не  повість  г.І  для 
мене,  ні  дяя  Катрі.  Саме  краще  як  вш  ровійдем — 
ся. 

ЗУРОВ:  І  чим  скоріще-  тим  краще-   Фу!      Па- 
решті-то  відпічну! 

еЛИСАВЕТА:  Не  тіштеся  передвчасно,   пане.  Я 
щз  зможу  В1С  помучити  і  дам  він  свободу  тоді, 
к^ли  ви,  дійсно,  не  в  стані  будете  П  викервміті. 
(Чути  дзвінок.) 

ЗУРОВ:  Дзвонять,   здається.  Можете  забираш<  я 
вЛИСАВЕ^А:  О.  ні!  Ви  мене  не  скоро  позбудите- 
ся.     Нехай  ввійдзгть  ваші  пацієнти  і  няочно  поба- 
чать солодощі  мого  родинного  щастя.   (Чуіі;  .чізві- 
нок) 

ЗУРОВ:  Досить!  Не  приймати -ж  мені   хворуїх  під 
вашим  доглядом.  (Дівінок.)  Чуєте,  дзвонят!'?  Заби- 
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райтеся. 

еЛИСАВЕГА:  Я  йду.  Ні  здбудяе,  що  я  з  вами 
під  одним  дахом!  Чуєте?  (Виходить.) 
КАТРЯ:  Бачили  Ракшанина? 
ЗУРОВ*.  Бвчив. 

КАТРЯ:  І  що  ж?  ^.         к 

ЗУРОВ:  А  то,  що  я  вжию  всіх  способів,  щоб  спа- 
сти його.  «  м  ч 
КАТРЯ:  (Збентежено.)  Йому  грозить  небезпека: 

ЗУРОВ:  Дуже  велика. 
КАТРЯ:  1'оворіть   говоріть  скоріще! 
ЗУРОВ:  Він  не  повинен  женитися  з  тобою. 
КАТРЯ:  Чому? 

ЗУРОВ:  Тому,  що  з  раю  в  пекло  не  йдуть.  Удер- 
жав від  тата  телеґраму. 
КАТРЯ:  Тато  приїде? 
ЗУРОВ:  Так. 
'   КАТРЯ-  Голубчику,  Дчитре,  як  же  будеї  Чи  не 
можна  до  його  приїзду?  .    . 

ЗУРОВ:  Звінчатися  не  трудно,  тільки  мені  від  дядь- 
ка нагоргїть,  бо  він  і  .за  моє  весілля  нічого  не  знає. 
КАТРЯ:  Тоді  п  зно.  Однаково:  сім  бід  одна  від- 
повідь 

ЗУРОВ:  От,  виходячи  з  такої  теориї  й  я  женився. 
Чортяка  мене  смикнув,  а  тепер      (Чути  дзвінок.) 
Ну    йди,  йди    (Випихає  П  за  двері.Сам.)  Непри- 
ємна історія-  Про  моє  весілля  він  нічого  не  знає, 
це  розсердить  його.  А  тут  Катря  з  своїм  амуром 
до  решти  добє .    Щоб  таке  придумати?    (Стук  у 
двері.)   Ввійдіть! 

Ява  5. 

(Входить  Ракшанин.) 
РАКШАНИН:  Ну,  друже,  до  тебе,  як  до  профе- 
сора, ніяк  не  дозвонишся.   Здоров!      Написав? 
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Одер;кав  відповідь?  -  Га?  Говори,  говори  скоріще. 
Та  що  ти— занімів,  чи  що?  За  мене  не  журися. 
Коли  добровільно  не  згодиться,  я  виЕезу  Катрю  й 
ззінчаювь;  вже  на  всякий  випадок  все  приготовлено 
й  обговорено --  Що  з  тобою?  -  Слабий?  .- 
ЗУРОВ:  Дуже.   Розстройство  нервів...  жолудка  .- 
РАКШАНИН:  Жарти  на  бік,  говори  просто:  на- 
писав ти  йому  чи  ні? 
ЗУРОВ:  Написав. 
РАКШАНИН:  І? 

ЗУРОВ:  І  одержав  такого  змісту  відповідь,  що  вся 
ка  надія  лопнула;  добре  що  я  не  згадав  за  кого. 
Взагалі,  своєю  інтриґою.  ти  наробиш  мені  багато 
клопоту,  а  з  рештою,  для  чого?  Надоїло  тобі  спо- 
кійно жити?  Живеш  як  вільний  птах:  ідеш  куди 
хочзш  і  коли  Х0Ч8Ш.  Наприклад,  я  цего  зробити 
не  можу.  Жінка,  як  злющий  пес,— коло  дверей. 
РАКШАНИН:  Дурниді!  Мені  здається  й  ти  не 
придаєш  значіння  своїм  доводам. 
ЗУРОВ:  Дурниці?  Хо  хоі    Не  знаєш  ти  моєї  жін- 
ки   То,  брате,  медуза!  Що  й  говорити:  всі  вони 
на  один  стрій.  Даю  тобі  слово,  ні  єдиного  кроку 
Н9  можу  зробити,  щ  'б  жінка  не  знала.  І,  ох,  що  за 
перепалка,  коли  що  небудь  їй  покажеться  не  до 
смаіу.  Одна  надія,  брате, -на  той  світ.  Ах,  Олек- 
сандер,  Олександер!  Як  мені  тебе  жалко! 
РАКШАНИН:  Ти.  просто,  нудишся. 
ЗУРОВ:  Де  в  чорта  нуджусь!  Я  скоро  здурію.  Ти, 
Ракшанин,  будеш  нгпроходимий  дурень,  коли  за- 
думаєш звязати  себе  проклятими  кайданами  шлю 

бу. 

РАКШАНИН:  Ха  ха  ха .     Ганчірка  ти!  Ха  ха  .. 
ЗУРОВ:  Ганчірка?  Дивись,  щоб  після  сміху  не 
пришлоеь  плакати.   (Серьозно:)  Кину  практику  й 
марш  на  всі  чотири  сторони:  в  Африку,  Індіго,  до 
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т>т  не  можу,  не  маю  сили  пе- 


чорта,  до  диявола 
реяести. 

РАКШАНИН:  Все  це  старе    Поїдем  краще  кло- 
потати віг^носно  мзго  вінчання.  Необхідно  повінча- 
тися до  приіаду  П  батька,инакше  все  провалиться. 
5?Ж??*  за^^еРУть  і  я  самий  нещасний  на  світі. 

НІ  ІГ"  "*"*  "®  ^^^У'   (Показує  телеґраму.)  Чи- 
тай! Чекаю  що  хвилини.  Телеґраму  я  ще  нікому 
не  показував  і  жшка  не  знає,  що  дядько  не  відає 
що  я  женився.  Тут  така  катавасія  буде,  що  волося 
до  гори  лізз. 

РАКШАНИН:  Як-ж-  бути? 
ЗУРОВ:  А  от  як:  бери  мою  фурію,  свою  будучу 
фурію  й  їдьте  дз  попа.  Тілько  мене  з  цеі  історії 
формально  викресли   Потім  як  небудь  вговорю  йо- 
го, але  перед  тим-я  сам  повинен  стати  проти  тво- 
го шлюбу.   (В  двері  до  жінки  і  Катрі:)  Милі  сог- 
взршня!  Потруд.ться  вийти,  вас  чекає  Олександер. 

Ява  6. 

(Входять   еласавета  й  Катря.) 
РАКШАНИН:  Доброго  здоровя,  дорогенькі.  Я  за 
вами  час  не  стоїть.  Ми  прийшли  до  висновку,  що 
для  ускорення  діла,  необхідно  зараз  їхати  до  цер- 
кви-  Катрусю,  ви  згоджуєтесь? 

ії^ї£?;тР°'^*®  РУ'»»-)  Так,  Олександер. 
ГЛКШ.^НИН:  Піні  Зурова,  не  іамуйте  справи. 
Будьте  моєю  мамою. 

ЗУРОВ:  їдь,  їдь,  мамусю!  Я  з  приемністью  зробив 
би  те  саме,  але  мені  не  здоровиться,  трясе 
ЄЛИСАВЕТА:  Викрут,  пале!  Хочете  викрутитися. 
Щоо  утікти  куди  небудь?  Ні,  того  не  буде! 
ЗУРОВ:  Слово  чести,  ні.   (Дивиться  на  годинник.) 
Скоро  дядько  приїде!  (До  них.)  Ідіть  вже!  Даю 
тобі  слово,  що  з  сеї  кімнати  ні  кроку.   (За  сценою 


і'аіаі. 
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гачір.  Підходить  до  вікна.)  О -о,  приїхав!-—  (До 
Ракшанина:)  Тікай;  батько  приїхав! 
РАКШАНИН:  Пані  Зурова,  не  загримуйте. 
КАТРЯ:  Ідем,  моя  дорога! 
ЄЛИСАВБТА:(До  Зурова.)  Дивіться,  коли  я  вер- 
нусь і  не  застану  вас  дома,  тоді  ми  поговоримо! 
(Чути  дзвїнок) 
ЗУРОВ:  Н  к:ди,  запевняю  тебе,  ні  кроку.  Ідіть - 
тільки  не  фронтовими  дверима. 
еЯИСАВЕТА:  Щоб  не  зустріти  женщину,  котра 
приходить  до  вас  ніби  то  пацієнтка?  На  злість  пі- 
ду через  фронт!  (Виходить) 
ЗУРОВ:  Добрз,  добре,  тілько  Катря  не  п'де  сюди. 
(Дзвінзк.  Ракшанин  і  Катря  виходять.) 
3/РОВ:  (Сам.)  Ог  нещастя    Попередити  треба 
його 

Ява  7. 

(Входить  Федоровський.) 

ЗУРОВ:  (Радісно)  Дядько,  чи  вас  я  бачу? 
ФЕДОРОВСЬКИЙ:  (Обіймає.)  Мене,  мене    Про 
трясло  здорово.  П(о  ж  у  тебе  льоісая  нема? 
ЗУРОВ:  Є,  дядьку.  Я  його  послав  до  одного  паці- 
єнта. Дозвольте,  я  вас  роздягну.   (Помогае  роздя- 
гатись.) Давно  бачились,  є  об  чім  побалакати. 
ФЕДОРОВСЬКИЙ:  А  мені  зда©гься,  що  ти  нав— 
мизне  відсилаєш  слуг.  Входячи  сюди,  я  зустрів 
прзпікантну  дамочку.  Вона  на  мене,  знаєш,  так 
пильно  подивилась!  Хороша,  хороша... Давно  при- 
дбав? 

ЗУРОВ:  Що  ви,  дядьку,  смієтесь?  Я  від  амурів  да- 
леко. 

ФЕДОРОВСЬКИЙ:  То-то...  А  я,  все  таки,  тебе 
оженю.   Катря  буває  у  тебе? 
ЗУРОВ:  Буває,  буває.  Мешкає  вона  у  подруги,  а 
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нас  що  дня  відвідує.  Зараз  поїхала  з  жінкою. 
лтгшРОВСЬКЛЙ   З  чиєю  жінкою: 
зЖ  (На  ^^^  чорт  5ери   проговорився! 

(До  нього.)  з  жінкою  мого  знайомого. 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  (Сідає.)  Сюажи,  про  яіого  це 
Ракшанина  вона  мені  писала?  Ти  знаєш  його? 
ЗУРОВ;  Трошки,  дядьку. 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Нахаба  певно? 

ІвЬ!Гь1ЙиГС-ай.  пише  -вні^пр^о:^ 

Щ%^(^Ш^І!^т.о.  ти  би  сен,  не  допу- 

ЗУРОВ-  За  кого  ви  мене  маєте,  дадьку?  Я  завади 

»"рЖшиГдо  речи.,  Катр«_^- "^ 
Гати  їй  сукаю  й  капелюх.  Всі  "  "РИ"'"^.!!^?, 
ісив  у  валізку.  Нічого,  що  я  поставив  у  коритарі . 

?^опй™&?'ні    дядьку!  У  мене  покоївка  за  всім 
добре  ді.виІся''з«™^асу  як  ожешвся.  живе  чес- 
на  дівчина.  Я  нею  задоволений.  _ 

ФЕДОРОВСЬКИИ;  Та  ще  їй  верзеш?  Хто  оже 

ЯУРОВ-  (Спохват.івся.)  Мій  приятель.  Він  оженив- 
сі    а  покоївку,  щоб  жінка  не  ревнувала,  меш  пере- 
дів   тГькоТіда^  дядьку,  вона  ЛУ^^^^І^"^^ 
ФГЛОРОВСЬКИл:  Важне  діло!  Взяв,  та  по  шиї. 
ІУРОВ-  Не  зручно  й  жалко.  Кругла  сирота.  Нер- 
воА    тому  й  вередлива.  Коли  вам  прийд.ться  до 
н      Ч^им  небудь  звертатася,  так  прошу  вас,-  лас- 

ФЕД  )"?03СЬКИИ:  Цего  вже  за  багато!  Я  панька- 
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тись  з  нею  не  буду,  хто  б  вона  не  була!  Служни- 
ця—завжди  служниця  й  всяка  ідеалізація  на  бік. 
Зоозумів? 

ЗУРОВ:  Я  і  вами  згоджуюсь.  Це  я  так  сказав,  при 
балачці.  В  неї,  знаеге,  слабість,  манія,  ягя  голов- 
ним чином,  проявляїться  в  тім,  що  йона  ВСІМ  1  ю«- 
дзму  видає  себе  за  мою  жінку.  Для  мене  такий  па- 
ц  Єні  важний,  так  як  я  думшо  ви)3чити  психольопю 
людини  детально,  так  би  сказати...  (В  бік.)  Що  я 
взрзу?  (До  нього.)  Може  б  ви  лягли  полежати,  гаг 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Ох,  хитруєш!  У  тебе  тут  щось 
не  в  порядку  і  вертишся  ти  як  лис  у  лапці. 
ЗУРОВ;  З  чого  ви  це  взяли,  дядьку?  Хочу  прислу- 
жити вам  і  більш  нічого.  Крім  того,  треба-ж  піти 

по  Катрю. 

ФЕДОРОВСЬКИИ:  За  Катрусею?  Ну,  за  нею  сту- 
пай! 

ЗУРОВ:  А  ви  тим  часом  відпочиньте. 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Ну  йди,  я  вже  тут  сам  улаш- 
туюсь. 

ЗУРОВ:  Ви  без  церемонії:  лягайте,  прсто  на  ка- 
напку. Будьте,  як^дома    (Пішов.) 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  (Оглядає  кімнату.)  Умебльова- 
но не  зле.  Все  таки  прилягти  не  пошкодить.  Ей, 
хто  там?  Покоївка! 

Ява  8. 

'  (Входить  Марина.) 

МАРИНА:  Чого  вам  треба? 
ФЕДОРОВСЬКИл:  Ні  слова!  Ти  хто  така? 
МАРИНА:  Що  вам  треба,  пане?  Я  вас  не  розумію. 
Потрудіться  прийти  вечером.  Доктор  поїхав  по  ді- 
лу і  приймати  буде  від  5  до  7.  .^       „ 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Мені  доктора  не  потрібно.  Я  у 
себе.  Знаєш  з  ким  ти  говориш? 


шиї 
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МАРИНА:  Яке  і«ое  діло?  І  знати  не  хочу. 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Що-о?  Знати  не  хочеш?  Геть 
звідси!  . 

МАРИНА:  (В  бік.)  Певно  варіяті  (Хоче  йти.) 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Отій!  Принеси  мені  зараз  по- 
душку й  ковдру.  Ну,  повертайся!  (Марина  пішла.) 
О  о,  я  вас  навчу.   Погляду  мого  будете  боятися. 
Ей,  покоївка!  (Марина  вносить  подушку  й  ковдру.) 
Та  повертайся!  Чого  ти,  як  пава,  сунеш?  Стели  на 
канапі.  (АНарина  стеле.)  А  тепер— марш  звідси! 
(Марина  пішла;  Федоровськиї  лягає,  накрившись 
ковдрою.)  Подушка  й  ковдра  пахне  латинською  кух- 
нею.  (Засипав.) 

ІЯва  9. 

(Вхо/щть  Єлисг.веаа.) 
еЛИСАВЕТА:  Тихо!  Обманув,  напевно  обманув. 
050ВЯЗК0Е0  втік.. .Ах,  з  якою  нас^лг    >ю  я  Ггуу  ви- 
дряпаю очі  -  (Побачила  снячого.)  іжІилийі  Яка  не- 
справедлива  я  до  тебе!  (Тихо  підходить  до  снячого 
й  цілує  його  в  ГОЛОВУ.)  Чсго  це  валівка  в  коритярі? 
(Приносить  валізку.»  Чи  не  зібрався  на  правду  ті- 
кати? (Відчиняє  валізку.)  Що  я  бачу?  Що  се  таке? 
(  Виймає  сукню.  )  Сукня?..  А-а,  так!  Жінщ  шкода, 
— ,,Жінка  грот'  тратать  на  костюми.''  А  якій  не- 
бу дь  Марусі  суапо  шити— нічого?  От  до  чого  дій- 
шло?! (  Мне  сукню  Й  кидає  в  спячого.  )  Неігідник! 
(  Виймає  з  валізки  все  й  кидав  в  спячого.  )  От,  от 
тобі!    От  твої  подарунки      (  ФедорОвсЬкий  схопи?- 
ся.  влисавета,  побачивши  його-відскакує.  Німа  сце- 
на   ) 

ФЕДОРОВСЬКИИ:  Пані??! 
еЛИСАВЕТА:  Пардон  .    Я  помилилась-- 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Що  мені  з  вашого  пардону? 
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Кожух  шити,  чи  що?  (  в  бік.  )  Напевно  це  й  є 
правдива  вередлива  оолоівка. 
еЛИСАВЕТА:  Вибачте,  ви  до  доктора  прийшли? 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Так,  до  доктора.  Яке  ви  мали 
право  кидати  Й  мняти  чужі  річи? 
Ь'^І'ЛСАВКТА:  Це  річи  полюбовниці  пана  Зурова. 
Ф^ЦОРОВСЬКИИ:  Що-о?  Ви  адурілік  Це  моя 
дочка. 

6ЛИСАВЕТА:  А— а,  тепер  мені  «сно,  чому  він 
хоче  розводу.  Ваша  дочка?  ";  у  вас  вистарчило  на- 
хабства прийти  в  чужий  дім  і  ровбявалі  родинне 
життя?  І  у  вас  вистарчало  нахабства  ровташовати- 
ся  тут,  як  у  свойому  иешканю?  Я  поліцію  на  ноги 
підійму,  я  до  прокурора  поїду!! 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  О-о,  яка  мудра!  Зурову  час 
вже,  кінчити  з  вами  всякі  звязки. 
6ЛИСАВЕТА:  Це  не  так  легко,  як  ви  думаєте.  Я 
зумію  захистити  себе  від  негідників,  котрі  безсором- 
но лізуть  в  чужий  дім.  Ваша  дочка— підла  женщи- 
на! 

ФііЦОРОВСЬКИИ:  Ні  слова!  За  образу  моє!  доч 
ки    ви  відповісте  тут  же! 
вЛИСАВЕТА:  Мене  лаяти?  Та  ви  ...та  ви    та  я 
вас  ...Марино,  Марино!...  Ах,  ах   .  (падає  в  кріс- 
ло.) 

ФЕДОРОВСЬКИИ:  От  несподіванка!  Привести  П 
до  притомности,  може  це  хвора.  (БІЖИТЬ  за  сцену 
і  приносить  флящину.)  Чорт  його  внае,  на  силу 
найшов..  Здається  о  де-колон.  (Бризгае  на  ню.) 
еЛИСАВЕТА:   (Кричить,  закриває  лице  хусткою.) 
А  а  а  а—  Ви  лице  попечете  мені! 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  (Кидає  флящкнку.)  Тьфу...По 
мчлився,  замісць  о  де  колону— схопив  карболову  во 
ду.  . 


авіїншм 
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Ява  10. 

(Вбігає  Катря.) 

КАТРЯ:  і  Ралено.)  Татусю! І 
ФЕДОРОВСНСИИ:  Геть!  Не  підходь  до  мене!  Ти 
осоромила' мо«^  сиве  волося,  я  відрікаюсь  від  тебе 
на  завше. 

КАТРЯ:  Таточку,  пожалуй! 

ФЕДОРОВСЬКИИ:  Ніколи,  ніколи!  Говори,  правду 
сказала  ця  особа? 
КАТРЯ:  Тату,  я  люблю  його 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Чи  подумала  ти,  що  полюбив 
ши  його,  ти  вбиваєш  свого  батька?      (  Схвильова- 
но.) Поглянь  на  що  женщину  і  подумай,  в  якому 
не  гарному  положенню  ти  находишся? 
•КАТРЯ:  Таточку,  чим  я.е  я  винна,  коли  почування 
не  підлягає  жадним  законам? 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Без  пояснень!  В  монастир  за- 
молювати гріх! 

Ява  11. 

'  Входить  Зуров.  ) 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  (Хватав  його  за  руку  й  відво- 
дить на  перед.)  Признавайся  зараз! 
ЗУРОВ:  Вино ...  вино-  виноватий,  але  заслуговую 
на  ласку. 

ФЕДОРОВСЬКИИ:  Тобі  ласку?  Ти,  котрого  я,  піс- 
ля смерти  сестри,  приняв  до  себе,  як  рідного,  кот- 
рого я  виховав,  учив, — ти  осмілився  відплатити  ме- 
ні брудною  невдячністью?  Втягнути  недосвідчену 
дівчину  й  прикриватись  псевдонімом  якого-то  Рак- 
шанина,  писати  мені  нахабні  листи?  Тебе  четверту- 
вати мало! 

ЗУРОВ:  Дозвольте,  дозвольте,  дядьку!  При  чім  тут 
я?  Вона  тоже  любить. 
ЬАТРЯ:  Я  шалено  люблю  його.  Потім,  вже  пізно: 


^   -'ІШІ 
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ми  ТІЛЬКО  що  зопі.чались. 

ФЕДОРОВСЬКИИ:  Геть,  геть  безсоромниця!  Я  об- 
миваю рука  від  цього  злочину. 
КАТРЯ:  Як  хочете,  тат;,.  А  я  волію  смерть,  ніж 
життя  без  Олександра.  * 

ФЕДОРОВСЬКИИ:  Якого  Олександра? 

Ява  12. 

(Входить  Ракшанин.) 

КАТРЯ:  (Бере  за  руку  Раїсланиііа.)  Олександра 
Ракшанина,  котрого  и  представляю  вам,  як  свош 
мужа. 

ФЕДОРОВСЬКИИ:  Мистифікація!  Правдива  мисти - 
фікація    -  (Покізуе  на  Єлисавету.)  Хто-ж  ця  жен- 
щина? 

ЗУРОВ:  Моя  ;і:інка. 

ФМОгОВЗЬКЛИ:  Ну,  брате,  я  П  мало  не  поі-а- 
ратав. 

еЛИСАВЕТА    Простіть.  Я  підозрівала 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Доволі.  Я  теж  підозріиаи,  що 
моя  дочка  за  рідного  племенника,  та  ще  за  жонато- 
го, замуж  вийпі;іа;  ііиходнть,  що  вона  звін<іа.іась 
Як  ваше  призвіщо? 
РАКШАНИН:  Ракшанин. 
ЗУРОВ:  Агроном  по  фаху. 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Гроші  є? 
РАКШАНИН:  Крім  ліобови  до  вашої  дочки— нічо 
го. 

Ф£:Д0Р0ВСЬКИИ:  Ну,  цього  за  мало.  Скажіть  ме- 
ні, до  чого  ви  здібні? 
РАКШАНИН:  Дипльом  говорить  за  мене. 
ФЕДОРОВСЬКИИ:  Тепер  цим  не  здивуєте.  Зби- 
райтесь, поїдем  у  село.  Пристрою  вас  земським  на- 
чальником, а  там— хоч  собак  бийте. 
еЛИСАВЕТА:  На  знак  згоди  й  в  честь  молодих — 
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пообідаєм  всі  у  нас. 

ФЕЦОРОВСЬІШИ:  Згоджуюсь,  а.те  з  умоіюю.  іцоГ> 
ви  проетмли  мені,  що  я  вас  іарболовою  водою  об- 
лив. 

ЗУРОВ:  Це,  дядьку,  до  кращого.  Може  не  буде  та- 
кою заздрісною.  Колиб  я  знав,  що  се  поможе,  то  я 
скупав  би  П  в  карболовій  воді!  Ха-ха-ха      (Всі 
сміються. ) 

ЗАВІСА. 
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Поручммо  иіїнюсу  .ЗА  СХОДІ  -  МИ".  Це  най 
ноМшш  нашої  доба.  Коли  Українець  напише  до- 
бру тяжку,  на  радо  П  поширувмо. 

Продаємо  перуки  і  всі  инші  прибори  до  характе- 
ризації  на  сцені. 

Приймаємо  до  комісової  продажі  на  догідних  услі- 
іях  всякі  ужоані  книжки,  ноти  і  пр. 

ЖАДАЙТЕ    НАШОГО    КАТАЛЮҐА. 


-••- 


-••- 


УКРАЇНСЬКА  КООПЕРАТИВА  „КАЛИНА" 

872.Маііі  8*г.  \^іпшрвк,  Мав. 
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!Іаіііісг.ійи:і  театральні    підручник  і,  яхі    мо;к:іі 
набути  Б  Ко-оперативі  "КАЛИНА" 


Ліітипі.о,   комедія   11    ірох  діях    ОД'і 

Велнкіїа  День  (Перший  Листопад  п   І.  дії   .•''>0 

Воєнна  Заверуха,  цкігікомедія  в  4  діяч   25 

В  пазурах  Чека,  ч:';і\;;і  \\л  З  дій   25 

Лчла  дівчина  хустину,  драмл  и  5.  діях    35 

Даиніишин  І  Білас,  ді);ім;і   »  4.  діях   'й 

Д»я  Ближніх,  лр.ім.'і   \\  4  діях    25 

Заклятий  Яр,  др.імі   па   4  дії 35 

Зд  Нарід  Саін,  дімма  на  Ь  дій    ''5 

З  Тгмтого  Світа,  комедія  в  трох  діях 35 

Княггоуі  Капучідзе,  комедія  в  З  діях   35 

Кров  Кличе,  драма  в  5  діях   .25 

Л«атн,  драма   в   4   діях 25 

Мотря,  історична  картина  в  5  діях   ЗО 

О&нова,  сценічна  картина  в  З  діях 20 

Остатл  піч  п  польській  тюрмі,  історична  карти- 
на і;  4  діях   20 

Пая>ь««.   юмедія   в   З  діях    ЗО 

Пан  Інспектор,  комедія  в  І  дії  20 

Пряіі»  Сваволі,  драма  в  4  діях   35 

С«вгтський  Розвід,  комедія  в  І  дії  15 

О І -іи  Г«л€чко,  песа  в  З  діях  з  життя  У.С.С 40 

Г.птякиівіи,  історична  пєса  в  5  діях 40 

Сіокусннк,  картина  в  З  діях   20 

Холодний  Яр,  драма  в  4  діях   40 

Чудовий  зять,  комедія  в  І  дії  15 

Чортеня,  комедія   в  З  діях    25 

Швець  Жердка,  комедія  в  З  діях  40 

Слово  як  Горобець,  комедія  на  І  дію 15 

Вірна  Сестра,  то  Золото,  комедія  на  І  дію.  Діється 

в  Канаді  на  кольонії  у  теперішний  час 20 


